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LE J'INFAN
Le gran-pére è chon piti fe a la mènadzèri, pâchon dèvan la kâdze i

tigre, i lion.
— Le chènya, tè fô pâ avê pouére Kiki, hô bithè l'an fan i atindan

lou rèpé, l'è pochin ke ravadzon, gronyon dè ha manyére.
Kiki, trantchilamin:

— O i né pâ pouère gran-pére, mon chènya fâ la mima tsouja kan le

goutâ ne pâ prè

On gale mo d'infan totafé ôtantike.
Chin Nicole l'avé bahy a na fiyèta dè tré j'an, na baia poupé. In
pyèthe d'ithre dzoyaja, fâché la pota, i bonyivè; ti pâ kontinta, ke
li dyon i chéri malâda, ma portyè
— Ti Iè kou ke porton on poupon a la mère, i Iè malâda è obedja dè

chobrâ ou hyi.
— I chéri achebin malâda, la rètsanpâ cha poupé.

Duvè fiyètê batoyon inthinbyè, la dichkuchyon va chu Iè poupé. Mè,
di Lili, i âmou Iè poupé ke pârlon. Mè achebin, ma i âmou pâ ha ke
parlon tru.

Le Kiki, lyè la gajèta, i vè a na pyèthe on n'artikle : "Impou chu Iè

byâ du". Apri na vuèrba dè rèflèkchyon, i demandé. Père le byâ du,
l'è chi ke chèrvè a fére le pan rachi

Chu le kè, a Notsathi,
Le boubi fâ. Père, hô buritè chon the di j'ouyè
Na, mon n'infan chin l'é di chinyo
Di chinyo dè tyè
Di chinyo d'ivouè
Adon, i va pyovè

Boébè ke vin dè dzuyi avui chon piti frârè arouvè vè cha mère in
pyorin :

— Mère, chouchou ma bayi ou n'èhyatâye
— Tè fayi la li rindre
— Ma M avé rindu dèvan.

R. Gremaud di Intrè-no, Friboa
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